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Approche typologique de la représentation des procès en polonais / français et conséquences pour les stades avancés de l'acquisition d'une L2.

La réflexion proposée ici s'appuie sur un corpus de soixante récits (20 récits par groupe : polonophones de niveau 1, polonophones de niveau 2, francophones de niveau 1 et 2) recueillis à partir d’un film muet (dessin animé) de 11 minutes environ. L'hypothèse de départ est que le système temporel du polonais étant très différent de celui du français, il peut être intéressant d'observer comment l’expression verbale du procès est mise en place dans le couple de langue : polonais – français, réciproquement langue source et langue cible.

L’analyse effectuée s'articule donc autour des questions suivantes :

- Quelle est la manière dont se développe le répertoire de verbes dans l’acquisition d’une langue seconde ?

- Le développement de ce répertoire permet-il d’observer des différences significatives interlinguistiques pour le couple de langues  français / polonais ?

- Quelle est la nature des différences observées dans les groupes suivis ? Plus précisément, quelles peuvent être les différences fondamentales dans la mobilisation du répertoire verbal par des polonophones et par des francophones, dans le discours narratif produit à partir du même support ?

< voir aussi résumé de l’exposé au cours de M I ‘Acquisition des langues et psycholinguistique’ >
